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Dictionnaire électronique du slovaque.

Différences de traitement des catégories

grammaticales en français et en slovaque

Ludmila MESKOVA

Abstract : The aim of the paper is ta present the results of the c1aboration of twa electronic
dictionaries : simple fOnTIS of nouns DELAS and flexible forms of nouils DELAF by the tcam
of Matej Bel University in Banska Bystrica in co-operation Willl LADL University Palis VII.
In the classification of nouns wc have alTivcd at the conclusion that there are 200 models and
submodels. If wc compare il with traditional grallmar, there arc OIÙY 12 models there. At first
wc mention the main characteristic features of the Slovak language. We refer to basic differ
enees in the elaboration of dictionaries of bath languages and Iry to explain \,,11y there arc 50

many Il1odels. The declension of nouns is characterized by the following changes in the inter
Ilal stmcture of words : variations of vowels or consonants, variations of vowels and conso
nants in one word as weIl as suffixes in altenmtion. Morphological doublets (mainly genitive
case of feminine gender and vocative of masculine and feminine genders) and lexical doublets
are also frequently round. 11le number of models is multiplied due to the fact that there are
nouns found only in singular and others found only in plural. One of the characteristic fea
tures of the Slovak language is morphological and lexical homonymy as weIl as grammatical
polysemy. \Ve had to pay attention to these phenomena as weIl. Our ailll \Vas to show the
basic differences in the elaboration of electronic dictionary of the Slovak and French lan
guages. Our obsen'ations are not exhaustive. In the next stage we will deal with the verbs of
the Slovak language.
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1. Présentation du travail

Le but de cet article est de présenter les résultats de l'élaboration de
deux dictionnaires électroniques de la langue slovaque: le diction
naire des formes simples DELAS et le dictionnaire des formes fléchies
DELAF par l'équipe de l'Université Matej Bel de Banska Bystrica
(L'. Meskova, A. Haluskova, M. HùZ.var de la Faculté d'Économie,
J. Klinckova et R. Formankova de la Faculté des Sciences Humaines)
en collaboration avec le LADL. Nous avons été inspirés par les exem
ples d'autres langues, principalement le français, mais il est évident
que les options théoriques sont les mêmes, quelle que soit la langue
sur laquelle on travaille.

Nous avons commencé tout d'abord par la construction du
DELAS du slovaque.

Comme les systèmes grammaticaux des langues sont différents, il
n'est pas question de reproduire le système de classification d'une
autre langue en particulier. Nous comparons ici deux systèmes de
classification utilisés pour la création des dictionnaires DELAS : le
français et le slovaque. Inutile de préciser que lorsque les règles gram
maticales sont différentes, la classification morphologique sera aussi
basée sur des principes différents.

2. État de la recherche

L'ensemble des tâches exécutées jusqu'ici sont les suivantes:

- collecte de mots simples de la langue slovaque: élaboration de
listes en tri direct (source: Kratky slovnik slovenského jazyka) ;

- élaboration de listes en tri inverse;
- élaboration de modèles flexionnels des noms fémitùns, masculins et

neutres (classes et sous-classes) ;
- codification morphologique des mots simples (noms) suivant le

format DELAS ;
- génération de formes féminines, masculines et neutres fléchies au

format DELAF en vue de l'utilisation par INTEX;

- tests de validité des modèles;
- utilisation du tri inverse pour des codifications plus ou moins systé-

matiques ainsi que pour des vétifications de codes élaborés.
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3. Traits caractéristiques de la langue slovaque

Rappelons les traits caractéristiques du slovaque, qui est une langue
slave:

- le slovaque est une langue à flexions (type synthétiqne flexionnel de
langue) avec sept cas: le nominatif, le génitif, le datif, l'accusatif, le
vocatif, le local, l'instrumental. Cela entraîne une multitude de for
mes flexionnelles;

- il possède 3 genres: le féminin, le masculin, le neutre. Remarquons
que le slovaque fait la différence entre les noms masculins humains
et non humains;

- l'alphabet slovaque distingue:
les consonnes non mouillées (d, t, n, l, g, k, h, ch),
les consonnes mouillées (d', t; 11, l', c, C, dz, di, 8, i,j),
les consonnes longues (i, 1'),
les autres consonnes (b, m,p, r, s, v, z,j);

- l'alphabet slovaque a :
des voyelles courtes (a, Ci, e, l, 0, Il, y),
des voyelles longues (a, é, i, 6, li, )1),

des diphtongues (fa, le, Ill, ô).
- la fréquence des conSOImes en slovaque est beaucoup plus élevée

que celle des voyelles, de ['ordre de 1,3/1. Ce qui est typique pour
cette langue, ce sont des groupes de consonnes consécutives à ['in
térieur d'un seul mot (groupes de deux, de trois, de quatre, même de
cinq consonnes, par exemple -nervsh10).

4. Classes et sous-classes flexionnelles des noms slovaques

Nous avons abouti à 200 modèles alors que le nombre de modèles
traditiOImels de base de la grammaire classique s'élève à 12.

Nous proposons les exemples des classes et des sous-classes des
noms au masculin, au féminin et au neutre.

Exemples de classes et sous-classes
Noms masclllins

.NM. ( :Nms, :Gms, :Dll1s, :All1s, :VIl1S, :Lms, :Ims)
! (:Nmp, :Gmp, :Dll1p, :Amp, :Vmp, :Lmp, :Imp)

%Modèle
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/********/
.NM101 =(O,a,ovi,a,O,ovi,om)
! (i,ov,otn,OV,i,och,mi)
.NM 101 ;1 = (O,a,ovi,a,O,ovi,OIll)
! (i.ia,oV,Olll,ov,i.ia,och,mi)
.NMI02 =(e$,$a,$ovi,$a,e$,$ovi,$om)
! ($i,$ov,$om,$ov,$i,$och,$allli)
.NM 103 :::: (er,ra,rovi,ra,er.rc,rovi,rom)
! (ri,rov,rOll1,l'ov,ri,roch,rami)
.NMI04 = (O,a,ovi,a,-2ane,ovi,om)
! (i,OV,Olll,Ov,i,och,mi)
.NMJÜS = (O,3,ovi,3,0,ovi,0111)
1 ( • • h'). O\'13,OV,0111,OV,OV1a,OC ,Illl

.NM105 ;1 = (O,a,ovi,a,O.u.ku,ovi,om)
! (ovia,ov ,0111,OV,ovia,och,mi)
.NMI06 =(O,a,ovi,a,O,ovi,om)
! (ovia,ov,om,ov,ovia,och,ami)
.NMI07 = (O,a,ovi.u,a,O.u,ovi.u,om)
! (ovia,ov,om,ov,ovia,och,mi)
.NMI07;1 = (O,a,ovi.u,a,-Ize,ovi.u,om)
! (ovia,ov,Olll,ov,ovia,och,mi)
.NMlüS = (O,a,ovi,a,O,ovi,OlU)
! (ia,ov,om,ov,iu,och,mi)
.NM109 = (O,a,ovi,a,O,ovi,OIll)
! (Lovia,ov,Olll,DV,i.ovia,och,ami)
.NM109 ;1 == (O,3,ovi,a,O,ovi,om)
! (i.ovia,ov,om,ov,i.ovia,och,mi)
.NMl1ü :::: (or,ra,rovi,fa,or.re,rovi,rolu)
! (rovia,1'ov,rom,rov,roviu,l'och,rami
.NMIlI =(O,a,ovi,a,O,ovi,OIll)
! (-lci,oV,0111,OV,-lci,och,mi)
.NMlll ;1 = (O,a,ovi,a,O,ovi,om)
! (-lci.ovia,ov,om,ov,-lci.ovia,och,l11i)
.NMIlI ;2 = (ek,ka,kovi,ka,ek,kovi,kolll)
! (ci,kov,kom,kov,ci,koch,kami)
.NM112 ;3 =(ol,la,lovi,la,ol,lovi,lolll)
! (ll.1ovia,lov,Iom,lov,li.1ovia,Ioch,lallli)
.NMl12 = (O,a,ovi,a,O,ovi,om)
! (-lIia,ov,om,ov,-llia,och,mi)
.NM 112 ;1 = (O,a,ovi,a,O.u,ovi,olll)
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! (-llia,ov,Oln,Ov,-llia,och,mi)
.NM112 ;2 =(O,a,u.ovi,a,O,-lli.-1lia,och,nù)
! (-lle.-1lia,ov,om,-lle.ov,-lle.-1lia,och,mi)
.NM113 = ($k,ka,kovi,ka,$k,kovi,kolll)
! (kovia,kov,kOlll,kov,kovia,koch,kami)
.NM113 ;1 = (cc,ca,covi,ca,ec.ce,covi,com)
! (eovia,cov,com,cov,covia,coch,cami)
.NM113 ;2 = (O,a,ovi,a,O,ovi,OIll)
! (y.ovia,ov,om,y.ov,y.ovia,och,ami)
.NM114 = (o,a,ovi,a,o,ovi,om)
'( . • 1 '). OVla,OV,om,ov,ovla,oc l,ami
.NM1l4;1 = (o,a,ovi,a,o,ovi,om)
! (y .ovia,ov ,00n,y .üv ,y.ovia,och,ami)
.NM1l5 = (-,-,-,-,-,-,-)
! (ia,i,-ld'OIll,i,O,-ld'och,-1 d'mi)
.NM116 = (O,a,u,a,O.-lce,ovLu,om)
! (-,-,-,-,-,-,-)
.NM117 ;;;;; (us,a,u,a,us,ovi,om)
! (ovia,ov,om,ov,ovia,ov,ami)
.NM118 =(e$,$a,$ovi,$a,e$,$ovi,$om)
! ($ovia,$ov,$om,$ov,$ovia,$och,$ami)

Noms féminins

.NF. (:Nfs, :Gfs, :Dfs, :Afs, :Vfs, :Lfs, :Ifs)
! ( :Nfp, :Gfp, :Dfp, :Afp, :Vfp, :Lfp, :Ifp)
/********/
.NF401 = (a,y,e,u,a,e,ou)
! (y,-2ien,am,y,y,âch,ami)
.NF402 = (a,y,e,u,a,e,ou)
! (y,-2iiz,umS,y"kh,ami)
.NF403 = (a,y,i,u,a,i,ou)
! (y,f,am,y,y,ach,allli)
.NF404 = (a,y,e,u,a,e,ou)
! (y,-2ier.i,âm,y,y,âch,ami)
.NF4DS == (a,y,c,u,a,e,ou)
! (y,O,um,y,y,ach,ami)
.NF406 = (a,y,e,u,a,e,ou)
1 ( 2A

.' '1 '). C,- Ol,atll,C,C,ac 1,an11

.NF407 = (a,y,e,u,a,e,ou)
! (e,O,âm,e,e,âch,ami)

%delitel'

%gazdfCek

%otec

%salllcek

%sh1ko

%pejko

%l'udia

%clovek

%génius

%ucen

%Modèle

%zena

%ceruza

%idea

%pera

%z,\hrada

%zora

%ziara
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.NF4ü8 = (a,y,e,u,a,e,ou)
! (e,-ler.-lier,am,e,e,ach,ami)
.NF4ü9 =(a$a,a$y,a$e,a$u,a$a,a$e,a$ou)
! (a$y,a$,a$am,a$y,a$y,a$ach,a$ami)
.NF41O =(i$a,i$y,i$e,i$u,i$a,i$e,i$ou)
! (i$y,f$,i$am,i$y,i$y,i$ach,i$ami)
.NF423 ~ (l'$a,l'$y,l'$e,l'$u,l'$a,l'$e,l'$ou)
! (l'$y,lic$,I'$alll,l'$y,l'$y,1'$ach,l'$allli)
.NF424 =(-,-,-,-,-,-,-)
! (y,-3ajd,alll,y,y,ach,ami)
.NF425 =(-,-,-,-,-,-,-)
! Cy ,-1 iek,am,y ,y,ach,ami)
.NF426 =(a,y,e,u,a,e,ou)
! (y,-I ok,alll,y,y,ach,allli)
.NF5ü 1 = (a,e,i,u,a,i,ou)
! (e,-2fc,iam,e,eJach,ami)
.NF523 = (-,-,-,-,-,-,-)
1 ( " 'h'). e,l,am,e,e,ac ,all1l
.NF524 = (-,-,-,-,-,-,-)
! (e,-liel'.I,iam,e,e,iach,-ll'allli)
.NF525 =(-,-,-,-,-,-,-)
! (e,-2ier.i,tiIll,e,e,ach,ami.mi)
.NF526 =(-,-,-,-,-,-,-)
! (e,I,iam,e,e,iach,ami)
.NF526;1 = (-,-,-,-,-,-,-)
! (e,i,am,e,e,ach,ami)
.NF527 = (a,e,i,u,a,i,ou
1 ( " '1 '). C,l,am,e,e,ac 1,anu
.NF528 ~ (i\,ne,ni,i\,i\,ni,i\ou)
! (ne,ni,niam,ne,ne~ach,t1a111i)
.NF529 = ($ll,ne,lli,ei\,ei\,lli,i\ou)
! (ne,ni,i1am,ne,ne,ilach,11ami)

Noms nellh'es

.NN. (:NllS, :GIlS, :Dns, :Ans, :VIlS, :LllS, :Ills)
! ( :Nllp, :Gllp, :Dnp, :Anp, :VllP, :Lllp, :Illp)
/********/
.NN7ül = (e$o,e$a,e$u,e$o,e$o,e$e,e$olll)
! (e$a,ie$,e$alll,e$a,e$a,e$ach,e$ami)
.NN7ü2 = (o,a,u,o,o,e,om)
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%ziabra
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%krivda

%ucitel'ka

%gajdy
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! (a,O,tlm,u,â,ach,ami)
.NN703 = ($o,$a,$u,$o,$o,$u,$om) %svetielko
! ($a,o$,$am,$a,$a,$ach,$am,$ami)
.NN708 = (i$um,i$a,i$u,i$um,i$um,i$u,i$om) %etnikum
! (i$a,f$,i$mll,i$a,i$a,i$ach,i$ami)
.NN709 = (um,a,u,um,um,um,u,om) %muzeum
! (u,l,am,u,a,ach,ami)
.NN710 = (u$um,u$a,u$u,u$um,u$um,u$e,u$om) %absurdum
! (u$a,u$,u$am,u$a,u$a,u$ach,u$ami)
NN711 = (a$um,a$a,a$u,a$um,a$um,a$e,a$om) %abstraktum
! (a$a,a$,a$am,a$a,a$a,a$ach,a$ami)
.NN713 = ($o,$a,$u,$o,$o,$e,$om) %jedlo
! ($a,a$,$am,$a,$a,$ach,$ami)
.NN714 = (um,a,u,um,um,e,om) %adjektfvum
J (a,O,am,a,a,ach,ami)
.NN715 = ($o,$a,$u,$o,$o,$e,$om) %amatérstvo
! ($a,ie$,$am,$a,$a,$ach,$ami)
.NN729;1 = (o,a,u,o,o,u,om) %oko
! (-1ci,-1ci.-I CÙ,-I ciam,-I 6,-16,-1ciach,-1 cami)
.NN729 ;2 = (o,a,u,o,o,u,om) %ucho
! (-2si,-2sl.-2su,-2siam,-2si,-2si,-2siach,-2sami)
.NN730 = ($o,$a,$u,$o,$o,$e,$om) %Iajno
! ($a,e$,$am,$a,$a,$ach,$ami)
.NN731 = (o,a,u,o,o,u,om) %mlieko
! (a,O,aln,a,a,ach,anu)
.NN732 = ($o,$a,$u,$o,$o,$u,$om) %vrecko
! ($a,a$.ie$,$am,$a,$a,$ach,$ami)
.NN733;1 = (o,a,u,o,o,i,om) %nebo
! (esâ.esia,ies,esâm.esiam,esâ.esia,esâ.esia,esâch.esiach,
ami)
.NN775 ;1 = (a,at'a,at'u,a,a,ati,at'om) %jahila
! (ata.-Inence,-l niat.-lneniec,atam.-l nencom,atâ.-
1nence,ata.-1nence,atach.1nencoch,atami.1 nencami)
.NN776= (a,at'a,at'u,a,a,ati,at'om) %zricba
! (ata.ence,at.eniec,atam.encOll,atâ.ence,ata.ence,atâch.
encoch,atami.encami)
.NN781 = (a,at'a,at'u,a,a,ati,at'om) %chlapa
! (tita,at,atâul,atu,üta,ut,kh,ütami)
.NN772 ;1 = (a,at'a,at'u,a,a,ati,at'om) %chlapca
! (aHi,iat,atâlll,Htâ,atâ,atâch,atami)
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.NN777 ~ (a,at'a,at'u,a,a,ati,at'olll) %hâd'a
! (atâ.-ldence,at.-ldeniec,atâlll.-ldencom,ata.-1dence,
atâ.-ldence,atâch.-ldencoch,atalni.-ldencami)
.NN778 = (-,-,-,-,-,-,-) %dvercia
! ($ia,ie$,$iam,$ia,$ia,$iach,$arni)
.NN779 = (-,-,-,-,-,-,-) %detiskâ
! (i$â,f$,i$âm,i$â,i$â,i$âch,i$alni)
.NN784 ~ (a,at'a,at'u,a,a,ati,at'olll) %diet'a
! (-3eti,-3eH,-3et'om,-3eti,-3eti,-3et'och,-3et'mi)

5, Causes du nombre élevé des classes et des sous-classes

Au cours de la création des classes et des sous-classes, nous avons
rencontré les phénomènes suivants.

La flexion des noms est accompagnée de quelques changements
dans la graphie interne des mots. Ces changements sont dus à l'évolu
tion historique de la langue et il était nécessaire de les décrire formel
lement.

5.1. Variations de voyelles
5.1.1. Changement qualitatifde voyeffes

La voyelle courte change en voyelle longue ou en diphtongue:

a / a hrada - Imid
ie / e chfieb - chleby (pain - pains)
ô / 0 kôl - koly
a/ ia maso - mias
i / Î etnikum - etnfk
y / )J kOl)'to - koryt
u/1I absurdum - absûrd
e / ie mesto - mÎest

La voyelle longue change en voyelle courte:

a / a mraz - mrazy
o / ô noha - nôh

5.1.2. Changement quantitatifde l'oyeffes

Inclusion d'une voyelle:
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-0-

- ie-
-a-

ojko - ojok; tûzba - ttiZob
dJ'/lzstl'o - dJ'/lzstiev
jedlo - jedtil

Exclusion d'une voyelle:

- e - gazdfcek - gazdfcka
chlapec - chlapca

- 0 - 01'01 - orla

5.2. Variations de consonnes
5.2.1. Changement qualitatif

Modification des consonnes mouillées,'

Les consonnes mouillées d', t', ii, l' changent devant e, i et
deviennent les consonnes non mouillées d, t, n, 1:

t' / t letiSt'a -Ietiste
l' /1 priatel' - priatelia
II/n Sh'igÔII- strigôlli
d' / d medl'ed' - medl'ede
L'existence de consonnes non mouillées et mouillées est une des

raisons pour laquelle le nombre de sous-classes augmente.

- Nom au féminin à consonne non mouillée: la consonne n entraûle
la voyelle y au nominatif du pluriel: zena, zen)'..

- Nom au féminin à consolIlle mouillée: la consonne c entraîne la
voyelle e au nominatif du plurielutica, utice.

Les terminaisons (morphèmes) diffèrent selon la conSOIIlle qui la
précède. Autrement dit, en ce qui concerne les terminaisons avec des
consonnes mouillées, il existe encore une spécificité qui engendre
l'augmentation du nombre de sous-classes. Celle qui stipule que lors
que les consonnes mouillées d', t', 11, l' sont snivies des voyelles e, i,
elles perdent cet accent, qui est en général le signe diacritique diffé
renciant les consonnes mouillées.

Changement de longueur des consonnes,'

l' /1' Z1'110 - zfn
1/ f slnko - sfnk

jablko - jabfk
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Changement de consonnes:

Ce changement se produit au nominatif du pluriel:

k 1c robotnfk - robotnfci
ch 1s beloch - belosi
kl C oko - oGi
ch 1S IIcho - IIsi

Ce changement se produit au vocatif du singulier:

cie otee - otee
h 1i Boh - Boie

5.3. Combinaison de 5.1. + 5.2.
I! Y a des cas où coexistent les deux variations précédentes, c'est-à
dire où l'on rencontre la combinaison des deux.

kôl1- kOlle

5.4. Terminaisons en alternance
Pour montrer mieux la nécessité de créer de nouveaux modèles, nous
avons pris le cas de suffixes en alternance dans le système de classifi
cation traditionnelle. Par exemple, les trois premiers mots de la table
ci-dessous ont été rangés dans la même classe de la classification tra
ditionnelle (chlap). Dans notre nouvelle classification, ces trois mots
représentent trois nouveaux modèles. Si nous continuons à observer
cette table, nous revenons au même résultat. Les exemples 4 et 5
représentent deux nouveaux modèles, les exemples 6, 7, 8 et 9, quatre
nouveaux modèles et ainsi de suite.

11 i/ovia Npl
2/ i/ia Npl.
3/ mi/ami Ipl.
4/ ovia/i Npl.
5/ ami/mi Ipl.
61 a/u Gsg
7/ du L sg.
8/ eh L sg.

Exemples

cillapi - s)'nol'ia
cillapi - susedia
chiapmi - dedami
hl'dinovia- hokejisti
hl'dintlllli - banditmi
duba - vlakll
dube - vlakll
dube - apl'i/i

Nouveau
modèle

%syn
%sused
%dedo
%hokejista
%baudita
%vlak
%vlak
%april

Ancien
modète
%chlap
%chlap
%chlap
%hrdina
%hrdiua
%dub
%dub
%dub
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91milami 1 pl.
101 ilu G sg.
Il/milami 1pl.
121 ile L sg.
131 eli D sg.
141 eli L sg.
151 J'le N pl.
161 iamlam D pl
171 iachlach L pl.
181 iala N pl.
19/011 G pl.
201 iamlam D pl.
211 iachlach L pl.

dubml - domttmi
stl'Oji - caju
strojmi - lakt'ttmi
stl'Oji- iiale
felle - idei
felle - orchldei
ieny~zol'e

ulicfttl1l - dielJ1ttl1l
ulicfttch - alejttch
srdcftt -lictt
sl'dc-poli
srdchllll - ojllm
srdcfttch - okiellcach

%dom
%caj
%laket'
%zial'
%idea
%orchidea
%zora
%diehla
%aleja
%lice
%pole
%oje
%okience

%dub
%stroj
%stroj
%stroj
%zena
%zena
%zcna
%ulica
%ulica
%srdce
%srdce
%srdce
%srdce

5.5. Fréquence des doublets
5.5.1. Doublets mOlphologiques (deux formes de terminaison)

Génitifdu nom féminin au pluriel

C'est le génitif du pluriel qui est la cause principale de ces nom
breuses sous-classes. Il existe des noms qui ont deux formes possibles
de génitif au féminin, c'est-à-dire qui font doublet.

sestra
pertt
iiabra
vyhra
rlbezl'tt

sesfar.sestÎel'

pier.perf
iiaber.fiabier
vYhler. l'J'her
rlbezieT:rfbezlf

Vocatifdu singulier

Nominatif

Mailla
Oco

Bah

majster

PéIl1

Vocatif

mami

oei

Baie

majsh'e

pane

(maman)
(papa)
(Dieu)
(maître)
(Monsieur)
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La forme du vocatif est dans la plupart des cas identique à la
forme du nonùnatif. Mais il existe des noms avec la marque humain
(Nhum) qui peuvent avoir la forme du vocatif différente. Ce sont là
des flexions rares, mais elles existent. Toutes les grammaires tradi
tionnelles constatent que le vocatif a dispam, qu'il n'est plus utilisé,
qu'on peut en trouver des reliquats surtout dans les œuvres littéraires
et dans les expressions figées. Et pourtant, le vocatif est extrêmement
vivant dans la langue parlée. C'est pour cette raison que les consta
tations des grammairiens nous paraissent très étonnantes.

Ainsi la forme du vocatif pane a réappam dans la langue ces dix
dernières années. En ce qui concerne le mot pcm (Monsieur), cette
réapparition est liée au changement de régime et par conséquent au
changement dans le comportement et le vocabulaire: le mot pcm
(Monsieur) a remplacé le mot sûdruh (camarade) où le nOl1Ùnatif était
équivalent au vocatif.

5.5.2. Doublets lexicaux

Plusieurs formes coexistent chez certains mots pour un même cas,
même genre et même nombre.

Nsg semii - semeno (graine)
Npl tel'ce - telata (veaux)
Npl prasce - prasata (cochons)

La deuxième variante est employée dans la langue de spécialité.

5.6. Noms n'existant qu'au singuliet' (noms « collectifs» = le nom
au singulier indiquant plnsieurs personnes ou objets)

Ils sont formés par les suffixes:

- ie

- ina
- stvo, -ctvo

- ci, - ae:

kamenie (un tas de cailloux), perie (les plumes), korenie
(épices), 1Ihlie (du charbon)
zverina (gibier), dr1lzina (groupe, suite), bucina (hêtraie)
clenslvo (appartenance à un parti), obCianslvo (citoyens),
rolilicfvo (paysannerie), vfacfvo (oiseaux)
mtadez (lajennesse),j1lIlac Geunesse), chrobac
(coléoptères). Ces suffixes-là ne sont plus productifs.
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%akcia

5.7. Noms n'existant qu'au pluriel
Certains noms ne figurent qu'au pluriel: noznice (les ciseaux), noha
vice (le pantalon), okuliare (les lunettes), rfbezle (les groseilles), kiah
ne (la varicelle), rmlajky (le petit déjeuner)

5.8. Homonymie
5.8.1. Homonymie morphologique

Un morphème grammatical peut donner deux ou trois informations
grammaticales différentes. Ainsi le morphème du datif au pluriel -011/

indique d'une façon homonyme trois catégories grammaticales: le
nombre, le cas, le genre. On peut citer dubol/l, chlapol/l, chlapov,
dubOl', anal6gioll.

5.8.2. HOII/onymie lexicale

L'homonymie lexicale est un phénomène assez fréquent dans la lan
gue slovaque. Comment avons-nous procédé lors de la construction du
dictionnaire?

Si le sens de deux noms diffère et que les catégories gramma
ticales sont identiques, un seul nom avec un seul code figure dans le
dictiOlmaire électronique:

akcia l
- Cinnost' (activité)

akcia2
- ûéasfina (action, ternIe bancaire)

.NF527 ;;;;;; (a,e,i,u,a,i,ou)
! (e,l,âm,e,e,ach,ami)

Si les noms diffèrent non seulement par le sens, mais aussi par
une catégorie grammaticale au moins, les deux noms figurent dans le
dictionnaire sous deux codes différents.
Il giganl- obor; vel'duch, velikéJn (grand esprit, grand homme);
III giganl

1. objekt obrovsJoich rozmerov (bâtiment d'une dimension impor
tante)

2. odroda kalen\bu s vel'rymi bul'vami (sorte de chou-rave gigan
tesque)

Le substantif Il se range, quant à lui, dans la classe %chlap sous le
code NMlOl
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.NMlOl =(O,a,ovi,a,O,ovi,om)
! (I,ov,om,ov,i,och,mi)

Ludmila MESKOVA

%cWap

Le substantif ID se range dans la classe %variant sous le code
NM20S

NM20S = (O,u,u,O,O,e,om) %variant
! (y,ov,om,y,y,och,mi)

Ainsi le dictioIDlaire inclut un même nom sous deux codes diffé
rents :

%gigant,.NMlOl
%gigant,.NM20S

6. Différences entre la langue slovaque et la langue française

6.1. Multitude de formes flexionnelles
La première différence entre la langue française et la langue slovaque
concerne la morphologie des noms. En français, par exemple les noms
peuvent avoir deux formes marquant le nombre: l'une au singulier
l'autre au pluriel, tandis que le slovaque, vu les sept cas, a beaucoup
plus de formes possibles.

NM acteur, acteurs
NM herec
Formes fléchies: herca, hercovi, herca, herec, hercovi, hercolII

herci, hercov, hercolII, hercov, hercoch, hercalIIi

6.2. Absence de noms à genre unique en slovaque

On constate l'absence de noms à genre unique en slovaque. En
revanche, en français, il existe de fréquents exemples: concierge, m.,
f. ; artiste, m., f.

6.3. Regroupement des adjectifs et des noms n'est pas possible
En français, le code peut être identique pour les noms et pour les
adjectifs. En slovaque, le regroupement n'est pas le même. La classi
fication doit être faite séparément pour les llOms et pour les adjectifs.
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Partie du
Lemme Formesfléchies

Code
discours morphologique

Nom Tva/' Ivar!!,. Ivar!!,. tvar, h'arJ tvar~

fvar.Qill, !Vary, tvarQJ;., tvarQ!!1 N.204
(vary, Ivary, tvaroch. tVGI'!!.!1

Adjectif tval'l1Y l\'ll1'ncho. twi''1lCmu. tvarncho.
tvarny, IVarnOlll, {l'orny!!!"

fVarn!& /varnY.ffi, tvâl'l1Y!!1 A.3iO

tvamych.e. tvam~ tv4mych.
tvamymi

6.4. Polysémie gl'ammaticale
Le slovaque, en tant que type synthétique flexionnel de langue, est
caractérisé par la polysémie grammaticale. Par polysémie grammati
cale, nous entendons qu'un morphème grammatical peut donner plu
sieurs informations grammaticales. Ainsi, plusieurs cas ont le même
morphème, par exemple au nominatif et à l'accusatif ou au génitif et
datif, etc.

Dans le DELAF du slovaque, la forme fléchie ana/agir. (ana/agia
NFs) a le même morphème au GFs, NFp, AFp, VFp.

7. Perspectives

Nous avons commencé par la classification des noms. Nous avons
voulu mettre l'accent sur les problèmes rencontrés lors de la construc
tion de cette partie du dictionnaire. Nous avons sans doute été
elliptique sur de nombreux points par lesquels le slovaque diffère du
français. Mais nous pouvons dès maintenant constater que l'outil
informatique permet de mieux décriTe formellement la langue et sa
grammaire. Nous aimerions maintenant continuer ce travail avec la
classification des verbes et d'autres parties du discours.
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